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A B S T R A C T   

This study aims to explore rhetorical aspects in classical Persian exegetical texts, 

where one of the prominent literary sciences is examined. The focus is on the 

eloquence and subtle meanings found in the Qur&#39;an and other Islamic 

sciences, which contain profound wisdom and secrets. Scholars such as Razi, 

Zamakhshari, and others have delved into these rhetorical intricacies, revealing 

the depth of Qur&#39;anic expression and Islamic teachings. 

The research adopts an analytical-descriptive approach, investigating rhetorical 

methods in Persian Qur&#39;anic commentaries. It highlights the literary and 

interpretive techniques employed by commentators, uncovering layers of 

meaning that reflect the eloquence of the Qur&#39;an. The study particularly 

examines works such as Rawḍ al-Jinān (The Gardens of Paradise), Kashf al-Asrār 
(The Unveiling of Secrets), and Tāj al-Tarājim (The Crown of Translations), 

analyzing their stylistic and rhetorical features. 
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 «مقاله پژوهشی»

 چند نمونه از نویافته های هنر بلاغت در متون کهن تفسیری فارسی
 

 
 1 سپهوندی مسعود

 

 
 چکیده

 ازشود. بلاغت يکی از علوم ادبی است که در آن موضوع تطبیق کلام بر مقتضای حال و مقام بررسی می

 اتيآ به تمثلّ و ریتفس با ینسب يیآشنا مستلزم قرآن، یبلاغ و یادب فيلطا به توجهّ و تلاش که يیآنجا

 که...و ینياسفرا شاهفور ،یزمخشر ،یراز ابوالفتوح: جمله از اندبوده شقدمیپ امر نيا در ینيمفسر است، بوده

اماّ  ،است شده متبلور آنان کلام و قرآن یاعجاز بلاغت در دانش نيا ۀنهفت و قیدق اسرار از یاریبس

 توجه مورد کمتر اي و مانده دور به یرانيا -یاسلام بلاغت اصحاب چشماين اسرار، از  از یبرخ متاسفانه

 یم یضرور آنان، یهانوشته یلا لابه از هايیبايز نيا لیتحل و یبررس . بنابراين کشف،است قرارگرفته

قرآن   یفارس تفاسیر یبررس از پس کوشیده است تانگارنده  آن در که است یپژوهش حاضر نوشتار. دينما

 اي و مانده دور به ونیبلاغ چشم ازی را که ادب یهايیبايزآن دسته از  ،یفیتوص  – یلیتحل روش با کريم 

 لیتحل و هيتجز  از پس هنگارند. دده قرار لیتحل و یبررس مورد و افتهاست؛ ي شده پرداخته آنها به کمتر

اسناد مجازی مفید معنای : همچون یخاص عيصنا از، قرآن هیلاوّ ریتفاس در که ردیگیم جهینت ها،نمونه

  .است شده استفاده... و های شرطیتکريم، معانی ثانوی جملات استفهامی، اسلوب جمله
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  مقدمه
هايی که در شمار علوم ادبی است و نام آن از جمله دانش

بیشتر از علوم ديگر با قرآن پیوند خورده و همواره در راستای 
تبیین صور بیانی قرآن کريم برآمده است، علم بلاغت است. 

 دانشمندان یهاپژوهش در شهيری، اسلام بلاغت علم
 یلفظ یهایژگيو یبررس با دندیکوشیم که دارد یمسلمان

 ؛برسانند اثبات به را آن یمعنو و یلفظ اعجاز م،يکر قرآن
 و اسلام ظهور از شیپ که کرد ادعا توانینم همه نيا با

 بلاغت علم مباحث کلام، نيترغیبل و نيترحیفص نزول
 خيتار کتاب در زین فیض یشوق. است نداشته وجود یکنون

 به یباب در و کرده اشاره امر نيا به بلاغت علوم تطور و
 پرداخته «اسلام و تیجاهل عصر در بلاغت علوم شيدایپ»

 از شیپ احتمالاً پس(. 3: 1397ف،یض یشوق .رک. )است
 هاملاک عرب، قوم انیم در هم و انیرانيا انیم در هم اسلام

 برتر کلام انیم یداور یبرا یمشخص و مدوّن یهااریمع و
 يیوایش و يیرسا یبرا، حدود و حد نییتع و ترفیضع و

با  .است داشته وجود یشفاه اي مکتوب صورت به سخنان
ظهور اسلام و نزول قرآن، توجه به بلاغت، بیشتر شد و 
عوامل سیاسی و اجتماعی قرون اوّل بر گسترش کلام بلیغ، 

 مفسران از یاریبس اساس، نیهم برتأثیر فراوانی گذاشت. 
 گريد از بحث ضمن خود یهانوشته در ميکر قرآن هیاوّل

 وجوه فهم جهت در زین بلاغتفصاحت و  از ،یقرآن مسائل
و قرآن کريم را اساس  اندگفته سخن م،يکر کتاب نيا اعجاز

 یفارس ریتفاس. اندهای حوزه بلاغت دانستهپیدايش دانش
 سخنان انیب و شرح نظر از هم که است یسینف یهانهیگنج

 یپارس کهن یهاواژه با يیآشنا نظر از هم و خداوند
 طرز و بلاغت( امروز یپارس زبان در مستعملنا اي مستعمل)

 ،یشناس سبکی، انشائ اختصاصات و نگارش و یبندجمله
 اریبس توجه و تیّاهم حائز، هاواژه و لغات مرکّبات، مفردات

 معرفت و معنا اهل ۀاستفاد مورد هم گريد عبارت به و است
 و زبان اهل پژوهش و تعمق و قیتحق ۀستيشا هم و است
اين  کلام یادب یهايیبايز از یبرخامّا متاسفانه  .ادب

 دور به ،بلاغت ۀحوز پژوهشگران چشم از کنون تا ،مفسران
 کشف، که است گرفته قرار توجه مورد کمتر اي و مانده
 آنان، یهانوشته یلا لابه از عيصنا نيا لیتحل و یبررس

 با ميدار یسع پژوهش نيا در ما لذا. دينمایم یضرور
تعدادی از فنون بلاغی  ميکر قرآن یفارس ریتفاس یبررس

استخراج و مورد بررسی و  آنان کلام از ،را مغفول و نويافته
 تحلیل قرار دهیم.

 مسأله انیب -1
 و یسخن وایش فصاحت، ،یزبان رهیچ» یمعن به لغت در بلاغت

 آن زین یگاه(. 4/4941: 1377دهخدا،). است آمده «یآور زبان
 که اندگفته غیبل انسان یکس به و انددانسته «فصاحت» معادل را

 شيخو مخاطب به دارد ریضم در آنچه حیفص یکلام با بتواند
دانشی که مربوط به طبع و ذوق ( 165: 1374ا،یرزانیم. )کند ابلاغ

است و خاستگاه آن قريحۀ ذاتی انسان است و يکی از وجوه 
علوم »شگران معمولاً اعجاز آمیز قرآن کريم می باشد. پژوه

را، متشکل از سه دانش معانی، بیان و بديع دانسته اند. « بلاغی
در نظر ايشان دانشی است که از رازهای ترکیب جمله « معانی»

های خاص آن، سخن می گويد. و معانیِ به دست آمده از ترکیب
پردازد که انديشۀ امّا دانش بیان به شناخت و ساخت تصاويری می

سازد تا اثرگذاری اش تر میتر و قویاثر ادبی را شفاف موجود در
بر ذهن و جان مخاطب بیشتر شود. دانش بديع نیز به آرايه های 

پردازد؛ فنون و صنايعی که زيبايیِ اثر و وضوح لفظی و معنوی می
 دانش ذکر قابل ۀنکتسازد. تر میمعنا و اثرگذاری آن را فزون

 شناسان سخن و پژوهان بلاغت که است نياو ابواب آن  بلاغت
 که نيا بر علاوه اندپرداخته آن ۀتوسع و نقد به گاههر فن، نيا

 خصوص به – اندافزوده آن به را یاتازه نيعناو و مباحث یگاه
 یضرور ریغ آنها از یاپاره حقاً که عيبد علم شمار پُر عيصنا در
 بر و کرده جاديا زین یمختلف یۀتسم وجوه -است دهيفا یب و

 یمختلف و متفاوت یهانام شده، طرح یهاعنوان و موضوعات
 توجه مورد خاص یاجنبه از ،هانام نيا از کدامهر که اندنهاده
 چشم از ،زین یبلاغ لطائف و نکات از یبرخ امّا .است بوده
 با که شده، پرداخته آنها به کمتر اي و است مانده دور به ونیبلاغ

 متون یبررس در یديجد و نهفته یمعان به توانیم هاآن شناخت
 عيصنا نکهيا و آن حدود و مسأله تیّاهم به نظربنابراين  .دیرس

 توجه با و دارد وجود یفارس یریتفس متون در یاافتهينو و مغفول
 همه و بلاغت حوزه پژوهشگران به تواندیم که یکمک به

 و متون پنهان و مضاعف یمعان کشف در ،اتیادب به مندانعلاقه
 به پژوهش نيا در ميدار یسع باشد، داشته آنها استنباط و فهم
 .ميبپرداز آنها از برخی یبازشناس و یبررس

 

 قیتحق ۀنیشیپ
 گام یریتفس متون دل از بلاغت عرصۀ در که یپژوهشگران

 نيا فراموش شده عيصنا افتني شۀياند در که آنان اي و اندبرداشته
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 در یااشاره اندک گاه اند،برآمده یقرآن ریتفاس انیم از ،دانش
 :اندکرده ریتفاس در بلاغت نکات به خود مقالات

 متون در مغفول یبلاغ یادب یهايیبايز یبررس»مقاله     
در 1401از نظری و همکاران به سال « یفارس یریتفس

، 53نشريه زيبايی شناسی ادبی، دوره چهاردهم، شماره 
خاصی از جمله  . در اين مقاله، صنايع85-65صص 

مناسبت، قول مقلوب، فضل ذکر و فضل مذکور و اسباب 
 تنکیر بیان، اشاره شده است.

 روح و الجنانروض ریتفس در بلاغت مغفولات»مقاله     
 به همکاران و ینظر از «یراز ابوالفوح الجنان

 نقد و یکاربرد بلاغت فصلنامه دو مجله در1400سال
 به مقاله نيا در. 63-74صص ،2 ۀشمار ،6 ۀدور ،یبلاغ
 ن،يتلو اتصال، وجه قصه، اقتیس: جمله از یخاص عيصنا
 .است شده پرداخته، اکتفا و بیتغل

 فاطمه از «قرآن ریتفس در یبلاغ علوم نقش» مقاله    
 یهاپژوهش مجله در 1397 سال به باقر رضایعل و یعامر
 در. 63-37صص دوم، ۀشمار چهارم، سال ،یقیتطب ریتفس

 دو در هم آن ،ضيتعر و هيکنا یمورد مطالعه به مقاله نيا
 پرداخته یزمخشر وکشاف یطوس خیش انیتب یعرب ریتفس

 .است شده
 اکرم نوشته «بلاغت ۀنیآئ در زانیالم ریتفس» مقاله

 و ستیب سال معرفت، مجله در 1393 سال به نژاد یسلمان
 مقاله نيا در نگارنده. 120-107صص ،204 شماره سوم،
 و است داشته نظرمدّ را «مائده» و «نساء» سوره دو تنها
 جازيا ه،یمسندال و مسند مورد در ،شانيا مقاله نکات اهمّ

 استطراد و مقابله مشاکله، قصر، وصل، فصل، اطناب، و

 .است
 محمد نوشته «ریتفس در عيبد دانش یستگيبا» مقاله

 سال شناخت، قرآن مجله در 1390 سال به منفرد یريعشا
 شتریب مقاله نيا. 34-7صص ،8 یاپیپ دوم، شماره چهارم،

 علامه یریتفس روش در عيبد دانش یشناس گاهيجا به
: جمله از یعيبد صنعت چند از و است پرداخته يیطباطبا
 آورده انیم به سخن التفات و الذم شبهي بما المدح طباق،

 .است
 محمد نوشته «یطبر ریتفس در یبلاغ یهانکته» مقاله

 شماره شه،ياند هانیک مجله در 1368 سال به مقدم یعلو
 قابل نکات به نگارنده که. 119-100 صص پنج، و ستیب

: همچون یطبر ریتفس در یبلاغ یهايیبايز از یتأمل
 کرده اشاره ی،اصل فاعل ریغ به فعل اسناد حذف التفات،

امّا به نويافته های بلاغی اين پژوهش، تاکنون در  .است
 ای پرداخته نشده است.هیچ مقاله، کتاب و يا پايان نامه

 

 یافته بلاغینکته های نو -2

 یاستفهام جملات یثانو یمعان و پرسش انواع
 یهاجمله ،یطلب يیانشا یهاجمله کاربرد پر اقسام از یکي

 از مطلب، کي فهم منظور به پرسش استفهام؛». است استفهام
 ترشیپ که است یزیچ از یآگاه طلب یمعنا به و انشا انواع

 که است یخبر طلب گريد عبارت به است؛ نبوده شده شناخته
 اضیف) «داندیم را آن مخاطب و ندارد یآگاه آن از کننده سوال

 (.27: 1394همکاران، و
 ميکر قرآن در و ؛یادب اي و است یزبان اي است نوع دو پرسش

-61: 1394همکاران، و يیرضا .ک.ر) دارد یاریبس بسامد زین
 نوع کي دارند؛ یمقاصد و اغراض دو، نيا از کدام هر(. 80

 و ندارد علم متکلم که دهدیم رخ یزمان و است یزبان پرسش
 علم که است استفهام ۀواسط به و است خبر کسب دنبال به تنها

 ديپد را یبلاغ هدف استفهام نوع نيا. طلبدیم را مجهول به
 از پرسش یگاه امّا. است محض ینحو کاربرد کي و آوردینم

 دهیپرس گريد مقاصد یبرا و شودیم خارج خود یقیحق صورت
 یمعناها اي معنا خود، میمستق و یاصل یمعنا بر افزون و شودیم
 طهیح در و شودیم میتفه عبارت اقیس از که دارد زین یرامونیپ
 و هيتجز و یبررس مورد یمعان دانش در و سخن یباشناسيز

 بانهياد و حساس ذهن تنها و ردیگیم قرار شناسانه سخن لیتحل
 انیب یهاهيلا و هاوهیش فهم. ببرد یپ آن به تواندیم سنج نکته و

 از یبخش البته که دارد یذهن یهانهیزم و هاآموزه به ازین ،یادب
. است یپژوهش و یآموزش زین یبخش و ،یذات و نيجوهر آن

 :است معتقد و دارد دیتأک یهنر پرسش تیّاهم بر یکزاز
 شدن آگاه آن از خواست که است یپرسش یهنر پرسش»

 یخواست پرسش از بداند؛ که پرسدینم سخنور ۀپرسند ست؛ین
. زدیانگیم بر دنیپرس به را او دانستن جز یازهیانگ دارد؛ گريد

 نيا در «یادب» پرسش و «زبان» پرسش ۀانیم در گريد يیجدا
 رايز برسد؛ پاسخ به ديبایم ناچار به یزبان پرسش که است

 پاسخ یب همواره یهنر پرسش کیل بدانند؛ آنکه یبرا پرسندیم
 سخنور یشناخت بايز یازهیانگ. بدانند که پرسندینم رايز ماند؛یم
 (.206: 1391،یکزاز) «بپرسد یهنر یاوهیش به که داردیم وا را

 را یهنر پرسش هيثانو اغراض از گونه دوازده ادامه در شانيا
 فصل در زین سایشمسیروس (. 217-207:همان) .کنندیم ذکر
 :است نوشته و پرداخته یپرسش جملات به خود یمعان کتاب سوم
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 از کیکدام: مانند است اخبار طلب پرسش از یاصل غرض»
 کلام، شتریب ریتأث یبرا یگاه امّا ؟...که آن ستیچ د؟یدان یم شما

 یپرسش ۀجمل از( یخبر مخصوصاً) جمله انواع ريسا یجا به
 یمجاز استفهام یپرسش جملات گونه نيا لذا. کنندیم استفاده

 اصل به توجه با. نديگویم هم یدیتول استفهام آن به که است
 انتظار که کندیم سؤال یوقت پرسشگر که گفت توانیم صداقت،

 است یهيبد وگرنه نداند را خود سؤال جواب و باشد داشته جواب
 داندیم را جواب که آن با که یمعن نيا به دارد، یخاص قصد که

 (.135: 1389سا،یشم) «است کرده سوال باز ندارد جواب انتظار اي
 یدارا کهرا  پرسش نوع نيا از گونه 28 ادامه در زین شانيا

 عنوان با آنها از و بردیم نام است هيثانو اغراض اي یمجاز مقاصد

 و کندیم ادي (RHETORIC QUESTION) یبلاغ سؤال
 و یامر و یاخبار یجا به یپرسش ۀجمل بردن کار به از غرض
 (.145-135: همان) .داندیم کلام شتریب ریتأث را یعاطف

 اغراض و یمعان یبلاغ استفهام یبرا ت نیزبلاغ کتب در
 مورد 32 تا «الاتقان» کتاب در یوطیس. اندشمرده بر یمتعدد

: 1395،یوطیس) .است برشمرده استفهام یبرا یمجاز یمعنا
 یعلما نیب در هيثانو اغراض نيا تعداد در البته(. 2/252-256

 گونه دوازده یکزاز که میگفت. شودینم دهيد نظر اشتراک بلاغت
 اما. اندآورده خود یهاکتاب در را گونه هشت و ستیب سایشم و

 مطرح یفارس بلاغت کتب در را مشترک عنوان 31 تا تينها در

 :از عبارتند که اندکرده
. 7. قيتشو. 6. تعجب. 5. انکار. 4. ینف. 3. ینه. 2. امر .1»

. 11. ملامت و خیتوب. 10. ریتحق. 9. ريتقر. 8. یآگاه و هشدار
. 15. استبعاد. 14. آرزو و تمناّ. 13. تهکمّ. 12. دیوع و ديتهد
. 18. ریتکث. 17(. مخاطب دنیترسان)ليتهو. 16. ميتکر و میتعظ
. 21(. استبطاء) یتاب یب اظهار. 20. یامر از تجاهل. 19. هيتسو
. 24. أسي اظهار. 23. حسرت و اندوه و رنج انیب. 22. ناسیاست

. 26. مؤدبانه و میمستق ریغ قيطر به اخبار. 25. ندامت اظهار
 شمول. 28. یدواریام اظهار. 27. عجز انیب و مخالفت اظهار
 جلب و خبر ريتقر و دیتأک. 30. اجازه کسب و تقاضا. 29. حکم
 (.194: 1395له،يوز و ریمالم) «ديترد انیب. 31. توجّه
 :اندکرده ذکر مشترک عنوان 35 تا زین یعرب بلاغت کتب در
 و ليالتهو. 5  التعجّب. 4 ريالتقر. 3 خیالتوب. 2 الإنکار. 1»
 و دیالوع. 8 الإستبطاء. 7 ریالتحق و الإستخفاف. 6 فيالتخو
 الأمر. 12 یالنف. 11 الإستبعاد. 10 الضلال یعل هیالتنب. 9 ديالتهد

. 17 یالتمنّ. 16 یالنه. 15 بیالترغ و قيالتشو. 14 التهکمّ. 13
 و لیالتسه. 20 التأسف و التحسّر. 19 هيالتسو. 18 میالتعظ

 العرض. 24 ریالتکث. 23 ضیالتحض. 22 الإکتفاء. 21 فیالتخف
 الإفتخار. 29 ریالتذک. 28 العتاب. 27 الإخبار. 26 الذم و المدح. 25
. 34 التجاهل. 33 دیالتأک. 32 الإستئناس. 31 میالتفخ. 30

 (.همان) «الدعاء. 35  الإسترشاد
 سوال انواع مورد در و باره نيا در یفارس یریتفس متون در

 :است آمده نغز يیهانمونه عرب کلام در
 دو نيا انیم از یکن جمع چگونه: نديگو اگر: »... 1نمونه

 هذهِ یاَعن - شانيا انیم یکن ليزا چگونه مناقضه و ت،يآ
 تيآ کي در المُجرمون، ذُنُوبهِمُ عَن سئَلُيُ لا وَ: قولَهُ و ۀَيَالا
 مناقضه نيا و - کرد سوال اثبات تيآ دگر در و کرد سوال ینف

 ینف مجرمان از سوال ینف: که است آن جواب کي باشد؟
 خ،یتوب و عيتقر سوال ینف نه است، استرشاد و استعلام سوال

 گريد جواب. باشد وجه نيا از نباشد سوال را شانيا وجه آن از
 عند شانيا بر است سوال قطع مراد سؤال ینف: که است آن

 سؤال ینف: که است آن دگر یوجه و دوزخ، در شانيا حصول
 و بِهِم، اکتراثٍ وَ مُبالاۀٍ قِلَّۀَ و بِهِم اِستِخفافاً است یبعض از

 وجه چهار بر عرب کلام در سوال و شتریب حق در سوال اثبات
 نَيأ و عِندَکَ مَن: که چنان استعلام، و استخبار سؤال: باشد

 یکس نيا که آن یبرا نباشد روا یتعال یخدا بر نيا و دٌ؟يز
 سوال دوم و است، بیالغ عالم او و بداند تا نداند که پرسد

[ ألم] کَیاِلَ اُحسن اَلَم: نديگو که چنان باشد عيتقر و خیتوب
 اَلَم: قَولُهُ مِنهُ و ،یحَقّ جَحَدتَ وَ ینِعمت فَکَفَرتَ کَیاِل اُنعم

: قولُهُ و مِنکُم، رُسُلٌ أتِکُميَ اَلَم: قَولهُ و آدَم، یبَن اي کُمیاِلَ اَعهَد
 :الشاعِر قولُ مِنه و کُم،یعَل یتُتل یاتيآ تَکُن اَلَم

 ايالمَطا رَکِبَ مِن رَیخَ اَلَستُم
 راحِ بُطُونَ نَیالعالم یاندَ وَ  

: العجاج قالَ و را، شانيا فضل منکران است عيتقر سوال نيا
 چگونه که را شتنيخو است ملامت نيا و قِنَّسرِسًّ أنتَ و أطَرَباً
 یمعن او در و باشد ضیتحض سؤال میس! یریپ با یکنیم طرب

 کَذا، افعَل وَ قُم یاَ کَذا، فَعلَت هَلّا و تَقُومُ اَلّا: کَقَولِکَ باشد، امر
 هَل و بَ،یالغَ تَعرِفُ هَل: کقولِهِم باشد، ريتقر سوال: چهارم و

 رَیتَط اَن وَ الماءِ یعَلَ یَتَمشِ اَن تَقدِرُ هَل و غَداً، کُونُيَ ما تَعلَمُ
 أفسَدَ ما العطارُ صلِحُيُ هَل وَ: الشاعر قولُ مِنهُ وَ الهَواءِ، یفِ

 (.131-8/130: 1396،یراز ابوالفتوح) «الدّهرُ
: است آمده که است بقره سوره 255 هيآ از نمونه نيا بحث

 سپس کند؟ شفاعت او اذن به جز او شگاهیپ در که ستیک
 شده سوال ینف( نیشیپ) هيآ کي در که است آورده ابوالفتوح

 سپس !است؟ چگونه نيا و سوال اثبات گريد یاهيآ در و
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 سوال ینف مجرمان از سوال ینف که کندیم انیب را هاپاسخ
 آن از خ،یتوب و عيتقر سوال ینف نه است، استرشاد و استعلام

 آن گريد جواب. باشد وجه نيا از نباشد سوال را شانيا وجه
 عند ،شانيا بر است سوال قطع، سؤال ینفمراد از : که است

 سؤال ینف: که است آن دگر یوجه و دوزخ در شانيا حصول
 سوال انواع ادامه در ابوالفتوح سپس. استاز ايشان  یبعض از
 و خیتوب - استعلام و استخبار) مورد چهار را عرب کلام در

 کدامهر یبرا و شمارندیم( ريتقر – ضیتحض - عيتقر

 .کنندیم ذکر يیهانمونه
 تيروا -عنه الله یرض - طالب یاب بن یعل و: »2نمونه

 سوال پرسند را شانيا که -عنه الله یرض - عباس ابن از کند
 که چنان. گردد ظاهر شانيا بر حجّت و نديآ مُقّر تا ر،يتقر
 وَ نَۀٍیّبَ عَن هَلَکَ مَن هلِکَیَلِ: ديفرمایم -جّل و عزّ یخدا

 استخبار، و استعلام سوال دینپرس و. نَۀٌیّبَ عَن یَّحَ مَن ییحي
 و شانيا افعالِ ۀجمل به است عالم یتعال یخدا که آن بهر از

 که آن از شیپ کرد خواستندیهم شانيا بدانچه بود عالم
 بر را شانيا پرسند که است آن شیمعن پس. ديآفر را شانيا

 اعلام لیسب بر و نپرسند استعلام لیسب بر یعني ؛یلیسب
 (.3/1191: 1375،ینياسفرا) «پرسند
 شده افتي «التراجم تاج» ریتفس از که زین نمونه نيا در
 نکهيا مانند .است آمده سوال انواع منظورِ مورد در ینکات است
 شانيا بر حجّت و نديآ مُقّر تا پرسندیم را ريتقر سوال مثلاً

 که چرا دیپرس استخبار و استعلام سوال دينبا اي گردد ظاهر
 یبرارا  سوال ديبا بلکه افعال، ۀجمل به است عالم خداوند

 .دیپرس اعلام
 معانى ارباب... الآيۀ يُنْفِقُونَ ذا ما يَسْئَلُونَکَ وَ: »3نمونه

 تعريف، و تقرير سؤال يکى: است ضرب سه بر سؤال -گفتند
 کانُوا عَمَّا أَجْمَعِینَ لَنَسْئَلَنَّهُمْ رَبِّکَ فَوَ: گفت العزۀ رب چنانک،
 و آله و علیه اللَّه صلّى النبى بقول الیه المشار هو و - يَعْمَلُونَ

 عن: اربع عن يسئل حتى القیمۀ يوم عبد قدما يزول لا -سلم
 اين من ماله عن و افناه، فیما عمره عن و ابلاه، فیما شبابه
 – سؤال ديگر «علم بما عمل ذا ما و انفقه، ذا فیما و جمعه،
 که پرسیدند مصطفى از بیگانگان که چنان است، -تعنّت

 به و نداشتند، ايمان خود بقیامت و بود؟ خواهد کى قیامت
 أَيَّانَ السَّاعَۀِ عَنِ يَسْئَلُونَکَ: قوله ذلک و پرسیدند،مى تعنت

. الآيۀ الْجِبالِ عَنِ يَسْئَلُونَکَ وَ -: قوله کذلک و مُرْساها،
 درين چنانک ارشاد، طلب و است -استفهام – سؤال سديگر

 ذا ما يَسْئَلُونَکَ وَ الْمَیْسِرِ، وَ الْخَمْرِ عَنِ يَسْئَلُونَکَ! گفت آيات
 -الْمَحِیضِ عَنِ يَسْئَلُونَکَ وَ الْیَتامى عَنِ يَسْئَلُونَکَ وَ ،يُنْفِقُونَ

 «اندمختلف سؤال درين مردم و انداسترشاد سؤال همه اين
 (.1/593: 1393،یبدیم)

ابوالفضل  «الاسرار کشف» ریتفس از که زین نمونه نيا بحث
 از که است بقره سوره 219 هيآ به مربوط است آمده میبدی

 است شده ادي( استفهام و تعنّت، تعريف و تقرير) سوال نوع سه
 .است شده بیان يیهامثال زین کدام هر یبرا و

 

 ساختار در یبلاغ یا نکته و یشرط یها جمله اسلوب

 یشرط جملات
 به و رندیگیم قرار یمعان علم و دستور ليذ در یشرط جملات

 ،یعرب و یفارس زبان دو در ینحو ساختار نبودن منطبق لیدل
 که را یاجمله. آورندیم ديپد مترجمان یبرا را یمشکلات همواره

 شود،یم آغاز( اگر مختلف یهاصورت) «ار» اي «گر» ، «اگر» با
 یاجمله و انددهینام یشرط رویپ( واره جمله) جمله اي شرط جمله

 یبرا شرط دیق حکم در و بدان وابسته مذکور، یشرط جمله که را
 اي( جزا اي جواب اختصار به اي) شرط جواب شرط، یجزا است، آن

 پژوهان دستور از یبرخ. انددهینام یشرط هيپا( واره جمله) جمله
 مثلاً: اندشده قائل هدف سه اي دو شرط، یبرا یفارس زبان

 امر ،یفرض اي محال قسم؛ سه در را شرط اریکام انيدیوح
 انيدیوح) .دهدیم قرار یبررس مورد ساده، شرط و محتمل،

 (.45-44: 1364ار،یکام
 شود واقع خود ریغ وقوع جهت به یزیچ که است آن شرط»

 که یطور به باشد آن بر متوقف و یاولّ معلول یدوم وجود یعني
 یزُرتن ان»: مانند. دهد رخ هم یدوم فتدیب اتفاق یاولّ اگر

 که کنم؛یم احترام را تو يیایب من دنيد به اگر یعني« أکرمتک
 هيآ مانند اي. است «داريد» بر متوقف و وابسته «احترام» نجايا در
 شما با اگر یعني( 191:بقره) فاقتاوهمُ قاتلوکمُ فَإن: مهيکر

 (.126: 1392د،يفر و گارهیج) «دیبکش را ها آن پس دندیجنگ
: مَنْ: از عبارتند که است اسم ازدهي یعرب زبان در شرط یاسام

( هرگاه: )یمَتَ( هرطور: )مَهمَْا( هرجا: )أَيْنمََا( هرچه: )مَا( هرکس)
: أیَُّ( که هرطور: )کَیْفمََا( که هروقت: )أَيَّان( هرجا: )حَیْثمَُا

(. که هرجا: )یأَنَّ( که هرزمان: )إِذمَْا( هرکه هرکدام،)
: لو و( اگر: )إِنْ: زین آن شرط حروف(. 226ص ،1388،یشرتون)
: الف: است رکن سه یدارا هم یعرب شرط اسلوب. است( اگر)

 .شرط جواب: ج شرط، فعل: ب شرط، ادات
 یخاص یبلاغ یها نکته و اسلوب یفارس یریتفس متون در

 :از عبارتند که است شده ذکر شرط یبرا



  :چند نمونه از نويافته های هنر بلاغت در متون کهن تفسیری فارسی مسعود سپه وندی                                                              70

 

 محمد اي ینیب گر و: الناّرِ یعلََ وُقِفوا اِذ یتَر لَو وَ: »1نمونه
 یزار و یخوار از یبمان شگفت آتش بر بدارند را کافران چون

 نيا جواب د،يبا یجواب را آن است، شرط کلمه لَو وَ: سوال. شانيا
 وصف یتمام ستین جواب را وَلَو نيا ميیگو جواب ست؟یچ وَلَو
 و کنند ادي نيا ن،یالصفّ نیب ایّعل تيرأ لو و: نديگو چنانکه را،

 (.1/649: 1380،یشابورین قیعت) «را دیتأک نکنند ادي جواب
 است شده افتي «یسورآباد ریتفس» در که نمونه نيا بحث

 نيا به یشابورین که انعام سوره 27 هيآ ریتفس به است مربوط
 ذکر دیتاک یبرا را شرط جواب یگاه که است کرده اشاره نکته

 .کنندینم
 الملَئِکۀَُ وَ الموتِ غَمَراتِ یف الظالمون اذِ یتر لوَ وَ: »2نمونه

 در شرک ظلم به ستمکاران چون که ینیب گر و: هميدياَ باسِطُوا
 کننده دراز و گستراننده شتگانيفر و باشند مانده مرگ یتاسها آن

 اَخرِجُوا نديگویم و شانيا یجانها دنیکش به شانيا یدستها
 الهُونِ عَذابَ تُجزوَنَ ونَیَال را شما یجانها دیده رونیب: اَنفسَُکمُ

: تسَتَکبِروُنَ اتِهِيا عَن کنتمُ وَ الحقِّ رَیغَ اللهِ یعلَ تَقولُونَ کنتمُ بمِا
 -فرقت و حرقت عذاب -یخوار عذاب را شما دهند پاداش امروز

 یتهايآ از که ديبود و ناسزا یخدا بر دیگفتیم که ديبود بدانچه
 شرط یتر وَلَو: سوال. آن رفتنيپذ از ديکردیم یکش گردن او

 جواب اندگفته جواب کو؟ نيا جواب د،يبا جواب را شرط و است
 آن مضمر اندگفته و حقارتهم، و ذلهّم تَيلرأ یا است مضمر نيا

 جواب را شرط نینچنيا اندگفته و حالهم، من لعجبتَ که است
 «نیالصفّ نیب ایعل تيرأ لو نديگو چنانکه را دیتأک یتمام ارندین
 (.1/686: 1380،یشابورین قیعت)

 انعام سوره 93 هيآ ریتفس به است مربوط زین نمونه نيا بحث
 یگاه که است کرده اشاره نکته همان به دوباره یشابورین که

 آن ذکر از بیشتر دیتاک یبرا و است مضمر شرط جواب

 .زندیپرهیم
: گفتند ديگر گروهى و. خَلِیفۀًَ الْأَرْضِ فِی جاعِلٌ إِنِّی: »3نمونه

 که آن براى است تردرست اولّ قول و است بهشت زمین مراد
 مجتمعین يعنى باشد، حال بر «جمیعا» نصب و تعريف، «لام»

 «ان». بود نظاير ، «اقبال» و «ءمجى» و «اتیان» ،يَأْتِیَنَّکمُْ فَإمَِّا
 تاکید «نون» به تا آورد آن براى «ما» و است، شرط حرف ،

 «لام» يا و «لا» يا و «ما» بى تأکید نون چه کند، مؤکّد سخن
 ما بعین: تقول و. تفعلنّ ان: تقول لا و ،تفعلنّ امّا: تقول نیايد،

 شرط دو کلام در: گويند اگر. ارينکّ بعین: تقول لا و أرينّک،
 کجاست؟ يک هر جزاى ،«من» به يکى ،«ان» به يکى: هست
 خبر، و مبتدا به است مشبّه جزا و شرط که بدان: گويیم جواب

 پس. جزا بى شرط و نبود، مستقلّ خبر بى مبتدا که آن براى
: که چنان آرند، خبر و مبتدا از اىجمله مبتدا، خبر در که چنان

 ان زيد: که چنان آرند، جزا و شرط جمله و منطلق، ابوه زيد
 و آرند، جزا و شرط شرط، جزاى در همچونین اکرمه، يکرمک

 ان و اکرمه، يکرمک فمن تأتنى ان: که چنان آرند، خبر و مبتدا
 به جزاست و شرط هم شرط جزاى آيت در. مکرم فانت تأتنی

 فَلا قوله، من است، اسمى اىجمله دوم شرط جزاى و ،«من»
 فمن تأتنی ان: گويى که است اين آيت مثال و ،علََیهْمِْ خَوْفٌ

 (.1/233: 1396،یراز ابوالفتوح) «الکرامۀ و العزازۀ فله يکرمک
 که است بقره سوره 30 هيآ به مربوطنیز  نمونه نيا بحث
 ذکر و ماند خبر و مبتدا به جزا، و شرط است معتقد یراز ابوالفتوح

 همراه شرط است ممکن کنیل ندارد یمفهوم یگريد بدون یکي
 خبر و مبتدا در که همچنان ،برعکس اي و شود ذکر طشر یجزا

 .ديآ صورت نيبد است ممکن زین
 

 لف و نشر در زبان عرب
 ؛شده خوانده زین «گسترش و چشیپ و نشر و یط» که نشر و لفّ
 سپس و گردد ذکر مبهم و مجمل صورت به زیچ چند که است آن

 واگذار مخاطب به آنها نسبتِ فهمِ و ديایب آنها صفات و افعال
 و کردن باز یمعنا به نشر و دنیچیپ یمعنا به لف لغت، در. شود

 /الشعر قيدقا ،49ص /الفوائد کنز: یبلاغ کتب در. است گستردن
 عيبدا ،143ص /الافکار عيبدا ،130ص /الحدائق قيحقا ،70ص

 ،91ص /عيبد انیب ،332ص /البلاغه انوار ،198ص /عيالصنا
 /ینجف درّه ،301ص /عيالبدا ابدع ،101ص /البلاغه مدارج

 معالم ،247ص /گفتار هنجار ،188ص /الادب دُرَر  ،206ص
 ،196ص /انیب یمعان ،279ص /بلاغت فنون ،354ص /البلاغه

 ،125ص /یکزاز عيبد ،115ص /تازه ینگاه ،160ص /الشعر نقد
نويسنده کتاب . اندکرده اشاره آن به ،74ص /انيدیوح عيبد

 تصرف به» که داندیم یعيصنا جزء را صنعت نيا الحدائق قيحقا
 يیهاگونه. کندیم ذکر را آن مختلف ۀگون هفت و. «متأخرانست

 نام به یصنعت و مسجع، شعر م،یتقس موقوف، مباحث با که
. است گرفته فاصله نشر و لفّ بحث از و ختهیآم هم در «ترافق»
نويسنده . ستین نه،یزم نيا در کتاب مباحث به یاعتماد رو نيا از

 گرفتن قرار بیترت به توجّه با را صنعت نيا، الافکار عيبداکتاب 
 میتقس نيا که کرده میتقس مرتّب و مشوش ۀگون دو به نشر و لفّ
 میتقس مؤلف،. است شده تکرار زین یعيبد کتب غالب در یبند
 ارائه! «فضلا یبعض» از نقل به صنعت نيا از زین یگريد یبند

 نشر، همراه به را لف لفظ تکرار که یمعن نيا به. است داده
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 مثال. است دهینام «مبهم» را آن تکرار عدم و خوانده «مصرّح»

 :مشوّش مصرّح
 دلم و قراریب و زار توام زلف و چشم ز

 ماریب تو چشم ز شانيپر تست زلف ز  

 :مشوّش مبهم مثال
 تاب مهر ماه آن عارض و زلف افکند

 تاب به را چیپ پر سنبل و آب به را گل  
 مصرّح مشوّش، مرتّب، اصطلاحات ختنیدرآم با بیترت نيبد

 مرتّب، مصرّح: شمرده بر نگونهيا را نشر و لفّ شکل چهار مبهم و
 یکاشف. )مشوّش مبهم مشوّش، مصرّح مرتّب، مبهم

 (.145-143: 1369،یسبزوار
 چون عرب یفصحا منظر از عيالصنا عيبدانويسنده کتاب 

 يیهایبند میتقس و پرداخته بحث به کشاف صاحب و یتفتازان
. ندارد الافکار عيبدا یبند میتقس با یچندان تفاوت که داده ارائه
 از و خوانده «بیالترت مختلط» را مشوش نشر و لفّ نکهيا جز

 نشر و لفّ همان که برده نام «بیالترت معکوس» نام با یقسم
 (.198: 1384،ینیحس. )است مشوّش

 دو از فراتر نشر، و لفّ ليذ در بعد، ادوار یعيبد کتب مباحث
 ی،کزاز عيبد در جز. ستین عيالصنا عيبدا و الافکار عيبدا کتاب

 و «وارونه» را معکوس و آورده را اصطلاحات یفارس معادل که
 و لفّ و میتقس تفاوت باب در و است دهینام «ختهیآم» را مختلط

 حیتوض خود، ندهيگو را هانسبت میتقس در که گفته سخن نشر
 واگذار مخاطب به هانسبت فهم نشر و لفّ در که یحال در دهدیم
 کتب در زین صنعت نيا يیبايز عوامل و علل باب در. شودیم

 و لفّ انواع ۀهم الافکار عيبدا. است امدهین یمهم مطالب قدما
 را صنعت نيا انواع نيبهتر عيالبدا ابدع و داندیم دهيپسند را نشر
 خارج انسجام و سلامت از و باشد مکرّر و مرتّب که داندیم آن

 آن مرتّب شکل ع،يالبدا ابدع مانند زین انيدیوح و سایشم. نشود
 برتر ۀنمون را یفردوس تیب دو نيا عيالبدا ابدع. دانندیم بايز را
 :داندیم صنعت نيا

 ارجمند لي آن نیک دانیم به
 کمند  و گرز به زهین به و غیت به

 ببست و شکست و ديدر و ديبر  
 دست و پا و نهیس و سر را لاني

 یکنجکاو انتظار ها،نسب بودن یعاد روال خلاف ان،يدیوح
 داندیم آن يیبايز عامل را یساز نهيقر و یذهن تلاش مخاطب،

 هانشر و لفّ از یبعض آنکه با حال هر به»: سدينویم سرانجام و
 و یتصادف اي است یتصنع نشر و لفّ آمدن اما هستند بايز اریبس
 اتفاق کم بايز نشر و لفّ ژهيو به نشر و لفّ هم لیدل نیهم به

 وزن بر غلبه که رسدیم نظر به(. 75: 1398ان،يدیوح) «افتدیم
 مخاطب یشگفت موجب صنعت، نيا در کلمات دلخواه نشیچ و
 «یخف ریتفس» عنوان با یبلاغ کتب از یبرخ در آنچه. شودیم
 سیق شمس) «ریتفس و نییتب» اي( 85: 1362،یانيرادو)

 شواهد ثیح از هم و فيتعر ثیح از هم آمده،( 378: 1388،یراز
 یعیشف) معاصران از یبرخ و است نشر و لف مشابه کاملاً
 نیهم به اشاره یبرا یاصطلاح نیچن از( 309: 1388،یکدکن

 .اندبرده بهره منظور
 گفته، شیپ مطلب چند به یمطلب دادن ربط نشر؛ و لفّ»

 اصل در «لفّ». است( مشوّش) مرتّب ریغ اي مرتّب طور به
 یمعنا به «نشر» و کردن، تا و دنیچیپ یمعنا به لغت

 اسلوب انواع از یکي «نشر و لفّ». است کردن باز و گستردن
 در و شود،یم مربوط کلام بیترت به که است قرآن یعيبد

 شود آورده مطلب چند اي دو که است صورت نيا به اصطلاح
 یمعان اي افعال صفات، لیقب از گريد امر چند آن، از پس و
 مربوط هیاول مطلب چند از یکي به آنها از کدام هر که اورندیب

 بر مطالب آن از کي کدام به کنند نییتع نکهيا بدون باشد؛
 و لف. کنندیم اعتماد شنونده ذوق و فهم به بلکه گردد؛یم

 نشر که است آن: مرتّب نشر و لفّ. 1: است گونه دو بر نشر
 وَ لَیاللَّ لَکُمُ جَعلَ رَّحمتِهِ مِن وَ» مانند باشد؛ لفّ بیترت به

 نيا) او رحمت از و: فَضلِهِ مِن لِتَبتَغُوا وَ هِیفِ لِتسکُنُوا النَّهارَ
 دیارامیب آن در تا است دهيآفر روز و شب شما یبرا( که است

 ابتدا ه،يآ نيا در(. 73:قصص) «ديیبجو یروز او فضل از و
 طلب و شب در آرامش سپس فرمود؛ انیب را روز سپس و شب
 است آن: مرتب ریغ نشر و لفّ. 2. است آورده را روز در یروز
 نِیتيآ وَالنَّهارَ لَیاللَّ وَجَعَلنا» مانند باشد؛ لفّ عکس بر نشر که

 مَّن فَضلاً لِتبتغُوا مُبصِرَۀً النَّهارِ ۀَيآ جعَلنا وَ لِیاللَّ ۀَيآ فَمَحَونا
 دو را روز و شب و: الحِسابَ وَ نَیالسِّن عَدَدَ لَتعلَموا وَ رَّبکُم
 را روز دهيپد و محو را شب دهيپد سپس م؛يداد قرار نشانه
 و ديیبجو[ یروز] پروردگارتان فضل از تا ميگرداند روشن
 شب ه،يآ نيا در(. 12:اسراء) «دیبدان را حساب و سالها شمار

 که یروز طلب ب،یترت خلاف بر سپس و کرده ادي را روز و
 شب به مربوط که حساب و سالها شمارش و اول، است روز در

 (.883-882: 1394همکاران، و اضیف) «است آمده بعد است
 و لف به مورد سه در یراز ابوالفتوح الجنان روض ریتفس در

 صنعت نيا باب در یاتازه یلیتعل نکته و است شده اشاره نشر
 شده پرداخته آن به کمتر خودمان بلاغت در که است آمده
 دو مشوّش نشر و لف انیب در عرب که است نيا نکته. است
 و ميتقد انسجام، تيرعا مقابله، وهیش به و بگیرند مختلف خبر
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 سوره 5-3 يۀآ مانند قرآن فواصل با یسازگار بخاطر اي و ریتاخ
 نشر و لف...(.  کَفُورًا إِمّا وَ شاکِرًا إِمّا لَیالسَّب ناهُيهَدَ إِنّا) انسان

 ذکر مشوّش نشر و لف صورت به و چندیپ یم عامدانه را ها
 کنندیم حذف را ها نشر اي لف از یکي یگاه نیهمچن. کنندیم
 ابدي یم در را آن او که چرا کنند،یم اعتماد شنونده فهم به و

 .نهد یم خود جاى به ینوع به و
 عرب طريقه بر تعالى حق: که است آن دگر قولى: »1نمونه

 بهما فترمى لفّا الخبرين تلفّ العرب» است معروف ايشان از که
 خبر دو عرب ،«موضعه منهما کلّا يضع السّامع بانّ منها ثقۀ رمیا

 دانند که آن براى بیندازند و پیچند بر هم به و بگیرند مختلف
 مثالش بنهد، خود جاى به يک هر شنونده که باشند واثق و

 ،...فَضْلِهِ مِنْ لِتَبْتَغُوا وَ فِیهِ لِتَسْکُنُوا النَّهارَ وَ اللَّیْلَ لَکُمُ جَعَلَ: قوله
 تا کرد پیدا روز و بیارامید تا کرد پیدا شب که است آن معنى و

 معلوم چه ،بیخت هم در لکن و کنید، او روزى و فضل طلب
 تقدير و است همچنین آيت اين کردن، داند جدا سامع که بود
 جهودان، مگر نرود بهشت به کس: گفتند جهودان که است اين

. باشد ترسا که آن مگر نرود بهشت به کس: گفتند ترسايان و
 و جهودان از داد خبر دو هر از بار يک به و بیخت هم در آنگه

 من الّا الجنّۀ يدخل لن الیهود قالت و: که آن تقدير و ترسايان،
. نصرانیّا کان من الّا الجنّۀ يدخل لن النّصارى قالت و هودا،ي کان
 لطیفتر به داد جواب را ايشان و ايشان بر کرد رد تعالى حق آنگه

 ابوالفتوح) «دهندمى خود آرزوى از خبر اين: گفت جوابى،
 (.2/115: 1396،یراز

 سوره 73 هيآ ریتفس به است مربوط نمونه نيا بحث
 تا داد قرار را روز و شب شما یبرا اشیمهربان از و: )قصص

 ه،يآ نيا در البته که(. ديیبجو اشیروز و دیابي آرامش آن در
 عرب: فرموده و است کرده را مشوش نشر و لف ذکر ابوالفتوح

 آن براى بیندازند و پیچند بر هم به و بگیرند مختلف خبر دو
. بنهد خود جاى به يک هر شنونده که باشند واثق و دانند که

 سپس فرمود؛ انیب را روز سپس و شب ابتدا ه،يآ نيا در کنیل
 نیهمچن. است آورده را روز در یروز طلب و شب در آرامش

 کنار در را «روز» و «شب» متناسب واژه دو ما هيآ نيا در
 که کندیم آن مشتاق را ما تناسب نيا و مینیبیم گريکدي

 نيا از پس که یعبارت دو و میبدان را آنها بودن رحمت لیدل
 نمودن مقدّم البته. کندیم روشن را لیدل آن است، آمده

 ميتقد باب از زین «یروز یبرا شيپو» بر «آرامش»

 .است «کوشش» بر «یآمادگ»

 مِنْ سُلالَۀٍ مِنْ الْإِنْسانَ خَلَقْنَا لَقَدْ وَ: تعالى قوله: »2نمونه
 گرفت،  آدم و آدمى خلق قصه در جا اين از تعالى حق ،طِینٍ
 سلاله از را انسان ما که بدرستى ،الْإِنْسانَ خَلَقْنَا لَقَدْ وَ: گفت
 به مراد: که مجاهد و گفت عبّاس اللّه عبد و. آفريديم گل

 است آدم از آدمى هر اصل که آن براى است، آدمى هر انسان
 آن بود مطابق تا نیکوست قول اين و. آفريدند گل از را آدم و
 نطفه آدم و. مَکِینٍ قَرارٍ فِی نُطْفَۀً جَعَلْناهُ ثُمَّ:  گفت  که را

  خلاصه و صفوت سلاله به مراد گفتند و. قرارى در است نبوده
: که آن تقدير و آدم، با باشد راجع «طین من» آنگه. است آدم

 براى کرد اجمال آنگه طین، من آدم و مائه من آدم اولاد خلقنا
 الرّجل، سلالۀ و. بنهد خود جاى به يک هر مخاطب که آن

 فرزند پندارى منه، استلّ قد  کان لأنّه سلیله، کذلک و. ولده
 که چیز هر براى باشد بنايى «فعاله» و. اندآورده بیرون پدر از
 «النّشارۀ و النّخامۀ و  القمامۀ و کالقلامۀ بیفتد، چیزى از
 (.14/9: 1396،یراز ابوالفتوح)

 سوره 14-12 هيآ ریتفس به است مربوط نمونه نيا بحث
 سپس. ميديآفر گِل از یاعصاره از را انسان همانا و: )مومنون

 آن. ميداد قرار استوار یگاهيجا در یانطفه صورت به را او
 یگوشت پاره به را خون ۀلخت و ميکرد یخون ۀلخت را نطفه گاه

 به گاه آن م،يکرد هااستخوان را آن پس مينمود مبدل
 گريد ینشيآفر را آن سپس م،يپوشاند یگوشت هااستخوان

 نشر و لف به معتقد ابوالفتوح که[. ميدیدم روح آن در و] ميداد
 به را آدم و «مائۀ من» به را آدم اولاد: است آن در مشوش

 .گرداندیم بر «نیط من»
 رحمت از شما بر نعمتها اين: که کرد بیان آنگه: »3نمونه

 را شما که اىسابقه و استحقاقى به نه اوست، فضل و کرم و
. خود بخشايش و رحمت از و ،رَحْمَتِهِ مِنْ وَ: گفت است، بوده

 بهتر تبیین و باشد، تبعیض که بود روا و راست، تبیین «من» و
 و است خلق معنى به «جعل» النَّهارَ، وَ اللَّیْلَ لَکُمُ جَعَلَ. است

 روز و شب خود رحمت از: گفت مفعول، يک به باشد متعدّى
 شما تا ،فَضْلِهِ مِنْ لِتَبْتَغُوا وَ فِیهِ لِتَسْکُنُوا. کرد پديد و بیافريد

 عادت از. او روزى يعنى کنى، او فضل طلب و بیارامى او در
 بیندازند و پیچند هم در و بگیرند چیز دو: که بود آن عرب
 خود جاى به يکى هر مخاطب که باشند ايمن که آن براى
: که بودى چنین گفتى، مبیّن و مفصّل کلام اگر و نهاد، بداند

 من لتبتغوا النّهار و فیه لتسکنوا اللّیل لکم جعل رحمته من و
 در تا کرد پديد روز و بیارامى، او در تا کرد پديد شب فضله،

 (.15/165: 1396،یراز ابوالفتوح) «کنى روزى طلب او
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 تفاوت نيا با است اول مثالبحث  همان نمونه نيا بحث
 است عرب کلام در یرسم نيا که است معتقد ابوالفتوح که
 که وگرنه ،کنند ذکر هم از دور و پراکنده را نشر و لف که

 و کند ذکر گريکدي همراه به را نشر و لف توانستیم خداوند
 النّهار و فیه لتسکنوا اللّیل لکم جعل رحمته من و: ديبفرما

 پديد روز و بیارامى، او در تا کرد پديد شب فضله، من لتبتغوا
 آورده صورت نيبد عامدانه پس. کنى روزى طلب او در تا کرد

 . است

 

  مجاز در یا نکته: انیات
 انجام آوردن، آمدن،» یمعنا به لغت در و است فعل «انیات»

 توانیم را فعل نيا(. 1/1018: 1377 دهخدا،. )است «دادن
 مورد در شودینم که چرا گرفت«مجاز» یمتعدد موارد در

 یمجاز یمعان اما .دانست آن یقیحق یمعنا در ،را آن خداوند
 :است تأمل قابل داردکه ینکات ،یریتفس متون در فعل، نيا

 بسیار «اتیان» معنى و تأويل در علما که بدان: »1نمونه
 بر  کرده حمل اتیان و اندآورده اخبارى بعضى. اندگفته سخن

 و تشبیه مقتضى که وجهى بر داده تفسیر را آيت و انتقال،
 آن، بطلان بر کنیم قطع که است قولى آن و بود، تجسیم

 و را آيت اين: اندگفته دگر قومى و. آن از عقل ادلّه منع براى
 تأويلش در و آريم ايمان تنزيلش به باشد، اين مانند آنچه

 لکن و هست، قرآن در که چنان بگويیم اتیان. کنیم توقّف
 اين و. نگويیم ندانیم آنچه و ندانیم، کیفیّت و تفسیر

 و اوزاعى و کلبى: چون سلف فقهاى و مفسّران از اندجماعتى
 کردند ايشان که اخبارى ايراد و اسحاق، و احمد و مالک

 تجسیم و تشبیه او در که آن از را، کتاب صیانت نیاورديم
 تأويل به که آنان امّا. کبیرا علوّا ذلک عن اللَّه تعالى -باشد
 يکى. گفتند قول چند شدند، مشغول او در کلام و آيت اين
 صفات حروف عرب که است «با» معنى به «فی»: که آن

 يأتیهم ان: که است آن معنى و بنهند، بعضى جاى به بعضى
 فريشتگان ابر آن در بیارد ابرى خداى بظلل، اى ظلل، فی اللَّه

 دگر وجهى و. آيت اين تاويل در باشد وجهى اين و باشند،
 مقامه الیه المضاف اقامۀ و المضاف حذف على آيت اين گفتند
 اهل اى... رَبُّکَ جاءَ وَ ،...الْقَرْيَۀَ سْئَلِ وَ: گفت که چنان باشد،

 او اللَّه، امر يأتیهم: که است آن معنى ،...رَبِّکَ أَمْرُ: و القريۀ،
 است، قصد معنى به «اتیان»: گفتند دگر وجهى و. اللَّه عذاب

 قصد اى ،...الْقَواعِدِ مِنَ بُنْیانَهُمْ اللَّهُ فَأَتَى: تعالى اللَّه قال کما
 قصدهم اى ،...يَحْتَسِبُوا لَمْ حَیْثُ مِنْ اللَّهُ فَأَتاهُمُ: قوله و اللَّه،
 در که است وجوهى اين و. عذابهم اللَّه قصد: تقدير على اللَّه،

 اين به باشد مأوّل کردن، تأويل را اتیان بود حاجت که جايى
 چون چه وجوه، اين  نیست حاجت آيت اين  به امّا. تأويلات

 حقیقت بر اتیان و باشد، معلوم خود تأويل شد معلوم آيت مورد
 ايشان که را کافرانى است وعید و تهديد آيت مورد است، خود
 خداى. آرندنمى ايمان حجج و بیّنات ظهور و آيات نزول عند

 تسهیل باب از شد کرده اينان با است ممکن آنچه: گفت تعالى
 ازاحت و آلت و ساز و عدّت و تمکین و اقدار از تکلیف سبیل
 اظهار و کتب انزال و انبیاء بعثت و ادلّت نصب و علّت

 اين من: گفت تعالى حق که چنانستى ادلّه ترادف و معجزات،
 آمدن از کنندمى محالى انتظار مگر نیاوردند، ايمان بکردم همه
 بر اين و فريشتگان، با ابر هاىظلّه در ايشان بنزديک من

 علیه - رسول طمع قطع و گفت استحاله و استبعاد سبیل
 بر ما از يکى که باشد چنان اين و. ايشان ايمان از -السّلام

 را او که خواهد چون. کند ادب را او تا گیرد خشم خود غلام
 خوشى دل و کند عذرى را او گیرد دست يا و کند استمالتى

 نکنم نیز جفا پس اين از که رو خود کار سر با: گويد و دهد
 مثل در که باشد عادت آنچه و را او دهد اىتحفه نیز و را، تو
 و نکند صلح غلام آرد، جاى به کنند او مثل  با جايگاه آن

 و گويد نیکو  سخنها و بیايد خود پاى به خواجه نپذيرد، عذر
 چه هر: گويد خواجه. نیايد جايگاه با غلام دهد نیکو هاوعده

 که است مانده اين شد، کرده تو استمالت از گردد ممکن
 دل تو تا آوردن بايدمى تو پیش شفاعت به را وقت سلطان
 براى و گويد، سخريّت و تهکم سبیل بر اين و کنى، خوش

 اين استحالت عاقلان همه که داند که کند اطلاق اين آن
 حديث اين تأويل موضع اين مثل در دانند، ضرورت به حديث

 امر معنى به جا اين سلطان اتیان که جويند، اتیان لفظ از نه]
 تعسّف اين چه است، قصد يا است عذاب يا است حکم يا است
 او قراين از[ حديث اين تأويل طلب بل نخورد، در جا اين

 اللَّه و الايۀ تأويل فکذلک ،خطاب فحوى و معنى از و جويند
 (.169-3/167: 1396،یراز ابوالفتوح) «بالصّواب اعلم

 ابوالفتوح که است بقره سوره 210 هيآ از نمونه نيا بحث
. 1: است کرده ذکر یمجاز مورد سه «انیات» فعل یبرا یراز

 اهل) الْقَرْيَۀَ سْئَلِ: مانند. هیال مضاف نصب و مضاف حذف
 است افتاده جمله از یمقصود و قصد به مضاف که( هيالقر

. 2. است نشسته هیال مضاف آن یجا به و( است شده حذف)
 یرو میتوانیم ميریبگ انیات خود یرو را مجاز نکهيا یجا به

 که ميریبگ ديآیم آن همراه که یحرف اي هیالمضاف مضاف،
. ميریبگ نظر در میتوانیم «با» یمعن در را «یف» بالا نمونه در
 و میتجس بحث ميریبگ نظر در ابر در را مجاز اگر که چرا)
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 که چرا است ريپذ امکان نيا و( مياشده قائل خدا یبرا هیتشب
 یفارس زبان در ما که یزیچ دارند حروف در مجاز عرب،

 خود یرو را مجاز. 3. است یاتازه نکته نيا و ميندار خودمان
 در که خودش یقیحق یمعنا همان در یعني ميریبگ انیات

 و( شخندير) تهکم با همراه ديتهد مجاز نوع نيا بالا نمونه
 .است مسخره

 

 ادب تیرعا یبرا و میتکر یمعنا دیمف یمجاز اسناد

 یشرع
 مضاف اي و اسم حذف مبحث ليذ ديشا که یادب صنعت نيا
 را یقیحق اسناد که است آمده صورت نيبد ردیبگ قرار زین

 یبرا و ميتکر» یمعنا دیمف که میکن ليتبد یمجاز اسناد به

 :است آورده الجنان روض صاحب. باشد «یشرع ادب تيرعا
 که، رهيهُرَ ابو از کرد تيروا بیِالمُسَّ بن دیسع: »1نمونه

 را ما ،یگفتند تیجاهل اهل: گفت -السلام هیعل - رسول
 یخدا. کندیم هلاک روز و شب شد و آمد و روزگار گشت

لّا یه ما وَقالوا: بازگفت شانيا از یتعال ن اتُنایحَ اِ  نَموتُ ایالدُّ
 دهند یم دشنام را روزگار آنگه الدَّهر، اِلّا بُهلِکنا ما وَ اینح و
 دشنام به رنجاندیم مرا آدم فرزند: گفت یتعال یخدا و

 است من به کار و منم روزگار الامر؛ یدیب و الدهر انا روزگار
 - رسول که، گفت رهيهر ابو هم. آرمیم من روز و شب که
 تا نگر آدم فرزند یا: گفت یتعال یخدا گفت، -السلام هیعل

نا یفَانّ الدَّهر بۀَیخَ اي: يینگو  که روزگار باد دینوم الدّهر، اَ
 خواهم اگر. گرددیم من فرمان به روز و شب منم، روزگار

 رسول گفت جا نيا از و کنم قبض خواهم اگر و گذارم فرو
بّوا -السلام هیعل - : گفت الدهّر، هو اللهَ فانَّ الدّهر لاتَسُ

 گفتند یبعض. است روزگار یخدا که یمده دشنام را روزگار
 ذکر آنگه مدبره، و الدّهر مصّرف الله فانّ: که است آن یمعن

 المضاف حذف یعل کلام پس. فگندیب کلام از مدّبر و مصرّف
 ابوالفتوح) «است افتاده مقامه، هیال المضاف اقامۀ و

 (.17/237: 1396،یراز
 که ۀیالجاث سوره 24 هيآ به است مربوط مورد نيا بحث
 اشاره خداوند سخن از یفيظر نکته به هيآ ریتفس در ابوالفتوح

 یزندگ جز گفتند مشرکان: که است نيا آن و است فرموده
 جز را ما و ميشویم زنده و ميریمیم ست؛ین چیه ما یویدن

 کندینم هلاک( روز و شب شد و آمد و روزگار گشت) روزگار
 دشنام به رنجاندیم مرا آدم فرزند: گفت یتعال یخدا و

 من به کار و منم روزگار ؛«الامر یدیب و الدهر انا» روزگار

 است فرموده امبریپ بر سپس. آرمیم من روز و شب که است
 هستم من خود روزگار که چرا يینگو تا نگر آدم فرزند یا که
بّوا: فرمود( ص)اکرم امبریپ نیهم بخاطر و  فانَّ الدّهر لاتَسُ

 روزگار یخدا که دیمده دشنام را روزگار: گفت الدهّر، هو اللهَ
 مصّرف الله فانّ: که است آن یمعن گفتند یبعض و است
 پس. فگندیب کلام از مدّبر و مصرّف ذکر آنگه مدبره، و الدّهر
 افتاده مقامه، هیال المضاف اقامۀ و المضاف حذف یعل کلام
 از یفراوان یهامثال شاهد هيآ ریتفس ادامه در سپس. است

 آورده را شده داده دشنام روزگار بر آن در که شاعران اتیاب
 و ميتکر» یمعنا دیمف یمجاز اسناد نمونه نيا از ما. است

 زین ما اتیادب در که مياکرده ادي «یشرع ادب تيرعا یبرا
 .است شتریب تأمل قابل
 

 جهینت -3

آنچه در بررسی نويافته های بلاغت در متون تفسیری 
فارسی از میان چهار تفسیر روض الجنان و روح الجنان 
ابوالفتوح رازی، تفسیر سور آبادی ابوبکر عتیق نیشابوری، 
تفسیر کشف الاسرار و عدۀ الابرار ابوالفضل میبدی و تفسیر 

ن تاج التراجم شاهفور اسفراينی مشخّص شد، اين است که اي
عنوان مفسر چهره های موفّقی هستند؛ به تنها نهمفسران، 

عنوان عالم نحوی و بلاغی نیز مطرح اند. آنان بلکه به
ۀ تفسیر آيات به بحث های جالبی نیزم درهمچنان که 

را  هاینوآوری از اپارهپرداخته اند، در عرصۀ بلاغت نیز 
وجود آورده اند که متاسفانه طی قرن ها از چشم بلاغیون به

های به دور مانده است. ازبررسی، توصیف و تحلیل نمونه
 که: ديآیبرميافته در تفاسیر آنان چنین صنايع نو

. در باب انواع پرسش و معانی ثانوی آن، در تفسیر روض 1
 الجنان، تاج التراجم و تفسیر کشف الاسرار نکات و اغراضی

 همچون نفی سوال از مجرمان و غیره آمده است.
در تفسیر سورآبادی و تفسیر روض الجنان، به اسلوب و . 2

نکاتی خاص همچون حذف جواب شرط و غیره اشاره شده 
 است.

ای در باب لف در تفسیر روض الجنان، نکته تعلیلی تازه. 3
و نشر آمده است؛ که عرب در بیان لف و نشر نا مرتب دو 

ختلف را به شیوه مقابله، رعايت انسجام، تقديم و تاخیر خبر م
و يا به خاطر سازگاری با فواصل قرآن، عامدانه به صورت 

 کردند. مشوّش ذکر می
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